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ANNOTATION

In this article, the issue of synonym between lexical units and occassionalism is considered. The peculiarities of

the application of synonyms are analyzed.
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DISCUSSION

One of the most important features of artistic
speech is the application of mutually synonymous
words. Synonyms are one of the units that represent
the breadth of the possibilities of the dictionary
wealth of the language. The analysis of examples
shows that the synonym is a phenomenon that occurs
not only in the framework of lexical units, but also in
the framework of occlusive units.

It is a synonym between lexical units and
occasionalism. In the Uzbek language there are such
words as nMyngow, ECTUKOOLW, KapWHOOLL,
TeHrgow, XaéTumn, Mo30p, LUMPUHCY3, CTaWOH,
IOPTOOLW, KOCMUK Kema, KacanxoHa, which are
common words, and in the Uzbek language they are
synonymous with speech occasionalisms are created.
These occultisms can also be divided into two
groups:

1. Occasionalisms that are synonymous

with Uzbek words: wnyngow - oékaoul,
Kkagamgoll; topTaow - angou, epaou,
KapuHOOLI-KOHAOLW, BaTaHOow -  ynKagou,

éctukgow - GonuMwaowl, TEHrgow - KypAaoL,
XaéTui - TypMyLLUaBUA, MO30p - CYKYTroOX.;
LWMPUHCY3 - Boncys, makTabgow ékn cUHGAoLW
- cabokgou, Kyndnamok - Kanugriamok,
Tapbusaum - 6ofFyaun, naxrtakop - TUauw,
XKaxoHrnp - onamrmup, Noga4vn-mMmonyu.

The collected examples show that as long as
one creator can use occassionalism created by
another writer. Occasionalisms 3540L, >XOHAOOLU
belonging to the G.Gulom pen are used by Mirtemir.
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Let's compare examples: dngownap of3ura 6on

Kynryymmms. (F.fynom ) 3npownapum
nypa topunb Kanfynapum  Kytoknawagun.
(Muptemmp)

>KoHnaouw occassionalism too
G.Gulom, and Mirtemir applied in his

creation: 2KoHn 60p XoHpowmnap Konapmuau
xum. (Ffynom) bBowkupa, Xakoc ©Gofnapvaa
X)oHaow myrn. (Muptemmp)

Kypaow occassionalism G.Gulom and
E.Vohidov found in works of art: Kypaownap
rypyHruga 6mus xam coxmbHadacmms. (F.Fynom)
Kanta waxap KypraH kapiow — Kypaolunap.
(3.Boxuaos)

One of the most important signs of occlusive
words is its extraordinary occurrence and its
application in speech only once. V.V.Lopatin notes
that some occasional words can be re-applied after a
certain time without regard to the previous occasional
meaning and in such cases the occasional word can
be re-created [1.87] .

And occasionalisms from the examples
we cited above, despite the fact that they were

re-applied, are not re-created. They will
represent the same meaning in each re-
application. Here is a review about the

composition of the language dictionary of some
of such re-applied occassionalism. A.Mamatov
says: "If occasionalism is popularized among
those who are known to have moved from mouth
to mouth not once, but several times, they can
first be used as a jargon for that group, if the
scope of its application becomes more extensive,
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get the status of neologism and, finally, having
been recorded in dictionaries and legalized, they
can become lexical units that meet the word
occasional, which is considered a phenomenon of
speech, takes place from the composition of the
dictionary as a unit of language.

For example, in Uzbek language “kek
caknanmguraH” express the meaning KWUHOOP
occasionalism it is included in the composition of the
dictionary, and this word is interpreted like this:
KunHgop — Persian-Tajik. offence, grudge [3.386].
Kypoow also mentioned in the dictionary and
commented like this: “age is equal, equal” [4.620].

2. Synonyms occasionalisms, which
appeared as a result of the translation of Russian-
international words: poboT - TemupTaH,
300TEXHWK - MOMLWYHOC, CTAaguoH - yTOONrox,
paguvo - OBO3HUIOP, KOHLUEPT - KYLIMKHUIOP,
MUKPOMOH - YHOMMNY, CY301rny,
NOAMOSMKOBHUK - BUP MVPU KaM MOMKOBHUK EKK
OCTUH-YCTYH MOSKOBHUK, KOCMWK Kema - Hyp
kema, nyapa - Monyna, 3anuc - xatbosnuk and
etc.

For examples: ETraH epugaH oBO3HUrop
—pagnoHn  Kynnb, OuMpo3  KYLUMKHUIOp —
KOHLIEPT SLWUNTANM. (H.AmnHOB) Bup
TOMOHAaH GaneTKypfoH, TamoLlacy yp-TynanoH.
(A. ObumxoH) MaHa, yptok CoTnbonamnes HyKyn
Nloma 6unaH  3anuMckabo3nuK  Kunaaw.
(M.Koaupos) MonwyHoc 3MEOKYNMHM  XaM
O&fUHW epra Tekkuamanm Tonmd kenTupnwnbam.
(C.ConueB) AXWNAM XWUSHUM KyTMO TypraH
akaH. byHu kapaHrku, yam cdyTbonroxra
TywraH 9kaH. (H.AmuHoB) Ongofum mownyna
KysipkaH ryngaH, TowornHa onguaa 3yndu Knpk
ypum. (C.Akbapuin) Pegakumamumara YT yunpui
KOMaHOACUHWHT  OCTUH-YCTUH MOJIKOBHUIU
Tawpnd Gylopan. (MywTym) Mynra uukap
6yryH casorup COMOHUYMHUHI  1yNU
nonaHgos. Hyp KemaHuM Kurmokaa xo3up
Onnuk éwnu HypoHun ycTo3. (O.Boxuoos)
TemupTtan pgaxonap. (3.BoxmaoB)

When paying attention to the meaning of
synonyms occasionalisms, their richness in stylistic
coloring is manifested in relation to the lexical
units, which themselves are synonymous. Therefore,
they either amaze, or arouse laughter, as they have a
strong influence on emotions. There are such
synonyms occasionalisms that arise on the basis of
translation, part of which is Uzbek, part is Russian.
Such an unusual combination of words gives the
new crop an occlusive meaning. For example:
Maxnucy mawBapatnap kynanmb, otacuHu
TaHUManguraH OyMpykpoTnapra KapLuu
kKypawannuk. (Mywtym) — TyFpu, TyFpn, —
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neb pankatTanap tokopugarunapHu kynnab —
kyBeaTnawaun. (Mywtym) Kappua mybopak
6yncuH, 3oup aka. (H.AmuHOB) WKKOBM
acnupaHTypagarun 6up ypuHra apusa 6epu0,
KOHKypcnawaauraH O6ynraHga, Towes
Bokeacu o3 6epan. (M.Kogupos)

Examples BynpykpoT - include those who
are accustomed to command the pankaTtTa - district
leaders; Kagpya - position, SUCCESSOT;
KOHKypcnawmok - used in the sense of competition,
participation in the competition. From the analogy it
can be seen that if the conversational situation in the
examples was expressed by the units present in the
language, it would not be at the level of artistry.
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